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Chers v is i teurs ,

Soyez  les  b ienvenus  à  Se lb , v i l l e  de  la  porce la ine 
e t  du  des ign . 

Hormis  un  paysage  magn i f ique ,  
i l  ex i s te  de  nombreuses  cur ios i tés  que  vous  
pour rez  découvr i r  au  cours  d ‘une  
in té ressan te  p romenade. 

La  porce la ine  de  Se lb  es t  connue dans  le  monde 
en t ie r. E l l e  es t  symbo le  d ’un  des ign  indus t r ie l 
i nnova teur  d ’une  qua l i té  excep t ionne l le . 
 
P ro f i tez  de  nos  magas ins  d ’us ines  e t  p romenez- 
vous  dans  le  cen t re-v i l l e .  
Vous  y  ve r rez  non  seu lement  l a  rue l l e  e t  
l a  f on ta ine  en  porce la ine , ma is  éga lement  un  bon 
nombre  d ’œuvres  d ’a r t  e t  une  a rch i tec tu re  
de  d i f fé ren tes  époques .  
On  ment ionnera  Wa l te r  Grop ius , F r iedensre ich 
Hunder twasser, V ic to r  Vasare l y, O t to  P iene  ou  
Marce l l o  Morand in i , sans  oub l ie r  des  a r t i s tes  
rég ionaux  e t  p lus  récemment  des  a r t i s tes  
espagno ls . 

Je  vous  inv i te  donc  à  su i v re  le  F i l  Rouge. 
 
Gardez  un  bon  souven i r  de  no t re  v i l l e  
de  la  porce la ine  e t  du  des ign  e t  n ’hés i tez  
pas  à  y  reven i r  ! 
 
B ien  amica lement 

U l r i ch  Pö tzsch
Mai re 
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Partez sur les traces du crémier

Au cours du 19ème sièc-
le, un petit village paisible 
est devenu une petite ville 
industrielle qui a atteint 
une renommée mondia-
le : la petite ville de tisse-
rands est devenue la ville 
de la porcelaine de Selb.  

Dans la plupart des foyers 
et dans le domaine de la 
gastronomie, on trouve un 
article en porcelaine : le 
crémier. 
 
 

 La ville des tisseurs avec le château des Margraves (marquis) en 1851

L’usine de porcelaine Jakob Zeidler vers 1890 -  
aujourd’hui Porzellanikon

La rue « Gartenstraße » en 1926

 L’ancienne poste, construite en 1911,  
en avant-plan une diligence

Ce signe visible, graphique-
ment simplifié et dans les 
couleurs de la ville de Selb, 
devient un fil rouge qui vous 
guidera à travers la ville et 
qui trace un chemin pour 
vous emmener vers des 
lieux historiques, des cen-
tres d’intérêts, des curiosi-
tés qui méritent le détour. 

Lors de votre périple, vous 
apprendrez comment Selb 
a changé au cours de ces 
200 dernières années. 

Certaines choses ont été 
reconstruites, beaucoup ont 
complètement disparu et 
d‘autres ont été ajoutées. 

Mais voyez par vous-même.
Nous vous souhaitons be-
aucoup de plaisir à explorer 
l’histoire de Selb.
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L’histoire de  
la ville de Selb

L’usine de porcelaine Jakob Zeidler vers 1890 -  
aujourd’hui Porzellanikon

Le grand incendie du 18 mars 1856

La construction du pont « Selbbachbrücke » le long  
de la rue « Hohenberger Straße », vers 1921

L’usine de porcelaine Krautheim & Adelberg en 1930  
(à présent Bohemia)

La rue « Ludwigstraße » vers 1900

La rue « Gartenstraße » en 1926

 L’ancienne poste, construite en 1911,  
en avant-plan une diligence

5

La première mention offi-
cielle qui remonte à 1281 
nous raconte que Selb était 
un bourg dont les habitants 
vivaient principalement 
d’agriculture et de sylvicul-
ture.

A cette époque, Selb et la 
ville voisine de Asch furent 
données en gage pour 600 
marks en argent aux baillis 
de Plauen et firent ainsi 
partie du Egerland. Au dé-
but du 14e siècle la famille 
des Forster devint import-
ante. Cependant, cette fa-
mille vendit plus tard ses 
biens aux comtes du châ-
teau de Nuremberg.

En 1810, Napoléon cédait 
la principauté de Bayreuth 
au royaume de Bavière. 
Selb fut rajoutée à la Ba-
vière.
 
En 1836, Selb fut élevée au 
rang de ville. Le tournant 
historique fut le grand in-
cendie du 18 mars 1856.

Plus de trois milles habi-
tants se trouvèrent sans 
abri et perdirent tous leurs 
biens. C’est avec Lorenz 
Hutschenreuther, un an 
plus tard, qui construisit la 
première usine de porcelai-
ne, que la ville connut un 
nouvel essor économique. 
L’industrie de la porcelai-
ne a dominé la structure 
économique de la ville jus-
qu’au début des années 90 
du siècle dernier. Les ent-
reprises Hutschenreuther, 
Rosenthal et Heinrich pro-

duisaient près de la moitié 
de la porcelaine allemande. 
Cette époque de l‘histoire 
de la ville a valu à Selb le 
titre de la « ville de la por-
celaine »

Aujourd‘hui, Selb est un 
site industriel d‘avenir, 
dans lequel d‘autres bran-
ches industrielles se sont 
établies avec succès à côté 
de l‘industrie céramique, 
telles que la construction 
de machines, l‘industrie de 
la sous-traitance automobi-
le et la transformation des 
matières plastiques.



En 1927 un cinéma se trouvait à l’endroit du théâ-
tre qui fut acheté par la ville en 1966 et nommé 
« Grenzlandtheater ».
A partir de 1977 on transformait le théâtre dans sa 
forme actuelle pour la somme de 17 millions de marks. 
 
620 spectateurs peuvent  prendre place dans la 
salle complètement recouverte de boiseries. C’est 
l’artiste professeur Günther Uecker (de Düsseldorf) 
qui conçut la décoration des murs et des plafonds. 
 
La sculpture en verre qui est intégrée dans l’éclai-
rage du foyer fut conçue par l’artiste Michael Böhm.

Le théâtre Rosenthal

 L’éventail du théâtre est très large : on peut aus-
si bien assister à des opéras, des opérettes, des 
comédies musicales, des concerts symphoniques 
d’orchestres renommés, des concerts de jazz qu’à 
des représentations d’associations de chorale et de 
musique. 

Le  c i néma dans  l es  années  50
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Un moment fort de l’année intitulé « Semaines de 
l’or Blanc » est la présentation des nouveaux pro-
duits de l’industrie de la porcelaine et du verre en 
provenance de Selb et de la région. 
Depuis le milieu des années 50, l’entreprise Rosen-
thal s’engagea en faveur de l’art et de la culture : 
elle fit venir des artistes de cabaret, des acteurs, des 
musiciens et des comédiens de renommée mondia-
le : par exemple Louis Armstrong, Duke Ellington ou 
José Carreras. 

Devant le théâtre se trouve la sculpture « Andante » 
de l’artiste français Gilbert Portanier. Ce céramiste 
est né à Cannes en 1926 et travailla pour l’entrepri-
se Rosenthal de 1966 jusqu’en 2009.
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La colonne de gran i t  «  1989 - L‘année du peuple » fa i t  ré-
férence aux bouleversements pol i t iques et  soc iaux qu i  eurent 
l ieu en 1989, dans les états de l ’Europe de l ‘Est  a ins i  qu‘en 
Argent ine, au Chi l i , au Pakis tan et  en Inde.

La par t ie du Mur de Ber l in, qu i  montre une personne en un i-
forme sautant  par-dessus un f i l  de fer  barbelé, prov ient  à l ’or i -
g ine du Freedom Park au Checkpoint  Char l ie à Ber l in. C‘est 
un rappel  du « saut  dans la l iber té » du garde-f ront ière de la 
RDA Conrad Schumann, le 15 août 1961 à l ‘angle des rues 
Bernauer et  Ruppinerst rasse à Ber l in. Cet te par t ie du Mur fu t 
pe inte par l ‘ar t is te ber l ino is, Jakob Wagner. En 2013 e l le fu t 
ér igée dans le Bürgerpark (vo i r  auss i  §18 et  §23) dans le ca-
dre des Grenz land- F i lmtage et  fu t  p lacée à son emplacement 
actue l  en 2019.

Objets rappelant certains événements qui ont marqué 
l ‘histoire récente : 

Place de la mémoire
2

Environ 150 m en haut du théâ-
tre, dans la Hohenberger Straße, 
se trouve un des plus anciens 
bâtiments séculiers de Selb.

Dans cette cabane, on fabri-
quait entre autres des lubrifiants 
pour les roues ou des matériaux 
d‘étanchéité pour fûts à partir de 
la résine des conifères. En raison 
du risque d‘incendie associé à ce 
travail, le bâtiment était situé à 
l‘extérieur de la ville. Cependant 
ce fut sa chance : ainsi il a pu 
sortir indemne du grand incendie 
de Selb (voir §25).

La première mention de cette 
maison à colombage date de 
1583, mais elle est probablement 
beaucoup plus ancienne.
La production de poix dans la 
Pechhütte fut abandonnée au mi-
lieu du XIXe siècle (mentionnée 
pour la dernière fois en 1855) ; 
la cabane servit ensuite comme 
bâtiment d’habitation jusqu‘aux 
années 1980.

En 1987, le Fichtelgebirgsverein, 
une association de randonnée et 
de culture, section Selb, en acquit 
la propriété et l’aménagea pour 
qu’elle serve aux activités du 
club. L’inauguration de cet édifice 
eut lieu le 10 octobre 1991.

Pechhütte -  
Cabane  
de la poix

8
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Place de la mémoire
La pierre commémorat ive en grani t „Séparat ion et réunif ica-
t ion de l ‘Al lemagne“ a été conçue par l ‘art iste et sculpteur 
selbois Wolfgang Stefan (pour d‘autres œuvres de Wolfgang 
Stefan, voir § 8, §14 et §28). Les deux part ies l isses en bas, 
séparées par un espace, symbol isent la séparat ion art i f ic ie l le 
de l ‘Al lemagne, le couvercle i rrégul ier, rel iant les deux par-
t ies, évoque la réunif icat ion.

Voici le texte gravé dans la pierre :
« fa ire la guerre - envahir des pays - dél imiter des blocs -dé-
f in ir des cl ichés sur l ‘ennemi - div iser l ‘Europe en deux-cons-
truire des murs - payer des réparat ions - craindre la mort 
nucléaire - recevoir de l ‘a ide - promouvoir l ‘économie - pro-
téger l ‘environnement - abol i r  les cl ichés sur l ‘ennemi - ouv-
r i r des front ières - unir l ‘Al lemagne - surmonter le nat ional is-
me - uni f ier l ‘Europe - préserver la paix ».

La plaque commémorat ive « Ascher Ländchen » fut offerte 
en 1984 par l ‘associat ion des ressort issants al lemands du 
distr ict d‘Asch. El le montre la tour de Hainberg, un belvédère 
près d‘Asch (Aš en tchèque, v i l le vois ine de Selb, juste de 
l ’autre côté de la front ière germano-tchèque) et les noms 
des communes dans le « Ascher Ländchen », autour de la 
v i l le d‘Asch. Après l ‘expuls ion de la populat ion germanopho-
ne, la région n‘étai t  pas part icul ièrement attrayante pour les 
immigrants tchèques, en raison de sa si tuat ion part icul ière. 
De nombreux vi l lages tombèrent en ruine et n‘existent plus 
aujourd‘hui. De plus, certains hameaux près de la front ière 
furent rasés.

Cette région « Ascher Ländchen » est entourée sur 80 %  
de son terr i to ire par la Bavière et la Saxe.

C’est pourquoi on appel le aussi ce terr i to ire
« Ascher Zipfel », « Pointe d’Asch ».

9
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Peinture murale sur porcelaine  
de Hutschenreuther

C’est l’histoire de la ville sur por-
celaine à la Maison Welzel (ancien-
nement la librairie Welzel) dans la 
rue Pfaffenleithe 4. En 1988 cette 
oeuvre fut offerte par l‘usine de 
porcelaine Hutschenreuther pour 
son 125e anniversaire.

Les plaques en porcelaine repré-
sentent en trois grands tableaux 
principaux et en quelques repré-
sentations plus petites, différentes 
époques de l‘histoire de la ville.

En plus de la première mention 
de la ville en 1281, il s‘agit du 
grand incendie de Selb (voir aussi 
§25), de la reconstruction et de la 
fondation de la première usine de 
porcelaine en 1857 près du mou-
lin « Ludwigsmühle » par Lorenz 
Hutschenreuther .

A côté, on voit les armoiries des 
familles nobles qui dominaient 
Selb au cours de son développe-
ment, les armoiries de la famille 
Hutschenreuther et celles de Selb.

Le blason de la ville est composé 
de deux parties : la moitié gauche 
est aux couleurs de la Bavière, 
blanc et bleu et documente l‘ap-
partenance de la ville à la Bavière 
depuis 1810, la moitié droite, aux 
couleurs de la ville rouge et bleu, 
montre des bois de cerf, qui rap-
pellent l’importance de la chasse 
dans l’histoire de la ville.

10

3



11

Fontaine en porcelaine
4

L’ob je t  qu i  a t t i re  le  regard sur  l a  p lace Mar-
t in-Lu ther-P la tz  es t  l a  fon ta ine en porce la ine, 
qu i  fu t  cons t ru i te  dans sa  fo rme or ig ina le  en 
1977 sur  la  base des dess ins  de Hans Acht-
z iger  e t  E r ich  Höfe r  ( vo i r  auss i  §20) .

En 2003, i l  fu t  repensé par  la  manufac tu re  de 
porce la ine Barbara  F lüge l  ( vo i r  §9)  en u t i l i san t 
p lus  de 60 000 pet i tes  p laquet tes  en porce la i -
ne. Depu is  lo rs, i l  resp lend i t  dans des tons f ra i s 
de b lanc, b leu, tu rquo ise e t  o r. Les co lonnes 
symbo l i sen t  les  cheminées fumantes  des us ines 
de porce la ine.

Du pr in temps jusqu ’en au tomne, la  fon ta ine 
es t  décorée de p lan tes  e t  l a  nu i t , l ‘ éc la i rage la 
ba igne d ‘une lumière  mag ique.



Le Temple Saint Andréas

Le  temp le  es t  cons t ru i t  dans  l e  s t y l e  néo-go th ique  se lon 
l es  p l ans  d ‘Augus t  von  Vo i t  de  1859 à  1863 ( i naugu ra-
t i on  l e  6  décembre  1863) . Sa  f açade  oues t  ca rac té r i se 
l a  p l ace  Mar t i n  Lu the r. Le  bâ t imen t  f u t  cons t ru i t  su r  l e s 
fonda t i ons  de  l ‘ ég l i se  go th ique  du  XVème s i èc l e  qu i  f u t 
dé t ru i t e  pa r  l ‘ i ncend ie  de  l a  v i l l e  en  1856 ( vo i r  §25) . 
Seu l s  que lques  ob je t s  pu ren t  ê t r e  sauvés  de  l ‘ ég l i se  dé-
t r u i t e  pa r  l e  f eu , don t  deux  c ruc i f i x  qu i  se  t rouven t  à 
l ‘ i n t é r i eu r  du  t emp le.

La  ne f  mesu re  42 m de  l ong  e t  16 ,5  m de  l a rge. Une 
pa r t i cu l a r i t é  es t  que  l ‘ en t re l acs  des  pa rape t s  de  l a  ga l e r i e 
e t  l e s  p i l i e r s  qu i  sou t i ennen t  l e s  doub les  ga le r i e s  son t  en 
fon te. I l s  f u ren t  f ab r i qués  à  Mar t i n l am i t z  dans  l a  f onde r i e 
de  f e r  l oca l e  ( au jou rd ‘hu i  l ‘ u s i ne  s i dé ru rg ique  de  Mar t i n -
l am i t z ) . La  tou r  po in tue  de  S t . And reas  a  48 m de  hau t  e t 
possède  une  ga le r i e  ex té r i eu re.

5
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Ancienne  
tannerie

Ancienne teinturerie 
6

Dive r ses  p l aques  su r  l a  ma i son  i n -
d iquen t  l e s  i nonda t i ons  causées  pa r 
l e  r u i s seau  Enge lmessbach . L ‘En-
ge lmessbach  passe  sous  l a  p l ace 
Mar t i n -Lu the r  e t  se  j e t t e  dans  l a 
r i v i è re  Se lb -Bach  p rès  de  l a  r ue l l e 
Fä rbe rgässchen  ( ve r s  l e  t héâ t re ) . 
Ap rès  de  fo r t es  ave r ses  ou  l a  f on te 
des  ne iges, l ’ Enge lmessbach  dé-
bo rda  occas ionne l l emen t  j u squ ‘aux 
t r avaux  d ’ aménagemen t  des  r i ves 
du  Se lb -Bach  de  1930.

C’est  un complexe immobi l ier  avec 
des voûtes p i t toresques et  des cuves 
de tannage au sous-sol  qu i  fu t  u t i l i sé 
comme tanner ie jusqu‘en 1923. Lors 
des t ravaux importants de rénovat ion 
par le propr ié ta i re pr ivé, qu i  eurent 
l ieu ent re 1996 et  2011, on t rouva 
une poutre de l ’an 1457.
  
On en conclut  que les voûtes de la 
maison survécurent à l ‘ incendie de 
la v i l le  en 1856 et  qu’e l les appar-
t iennent donc à l ‘un des p lus anc iens 
bât iments de Selb. L’ inscr ip t ion sur 
le mur de la maison por tant  l ‘année 
1697 ind ique des mesures de ré-
novat ion par Nico l  Ludwig au 17ème 

s ièc le.

7 
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L’impasse de la  
porcelaine

Place des tanneurs8 

Cette place doit son nom à une tannerie qui 
se trouvait dans un corps de bâtiment avoisi-
nant (n° 3 et 4 place Martin Luther, voir § Z). 

Au centre de cette paisible place trône une 
sculpture de l’artiste Wolfgang Stefan (voir 
aussi § 14 et §23), la fontaine de la vie, qui 
symbolise les phases de l’existence, de l’enfant 
au vieillard.  

À Selb, on trouve de la porcelaine même 
dans la rue, du moins dans l’impasse de la 
porcelaine qui relie la rue Ludwigstrasse et la 
place Gerberplatz. En 1970, le sol de cette 
impasse fut recouvert de carreaux en porcelai-
ne. En 2003, suite à des travaux de rénovation 
sous la régie de Barbara Fluegel, artiste de la 
porcelaine, une mosaïque de 55 000 pièces 
de porcelaine avec des structures et des cou-
leurs différentes y fut posée.

À l’entrée de la rue Ludwigstrasse, mais aussi 
dans différents endroits de la ville, les plaques 
de rue fixées aux murs sont fabriquées en en 
porcelaine. Ce projet a été réalisé en collabo-
ration avec l’école professionnelle de la por-
celaine et du design. 

14
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Garderie d’enfants  
(à l’origine de l’école maternelle) 

11

„Le Lion d’Or“,  
aujourd’hui Office 
du Tourisme

L’ancienne auberge est le l ieu où de nom-
breuses associat ions de Selb sont nées : 
par exemple, le club de gymnast ique en 
1887.

Plus tard, l ’auberge reçut le nom de “Lion 
d’Or”. En tant que tel, el le resta longtemps 
inoccupée, se dégrada à vue d’œi l et me-
naça de tomber en ruines dans les années 
2000.
Toutefois, grâce à une ini t iat ive pr ivée, les 
travaux de restaurat ion et de réaménage-
ment furent couronnés de succès, s i bien 
que ce bât iment est devenu aujourd’hui un 
vér i table joyau dans le centre-vi l le.

Depuis 2015, l ’Off ice du Tourisme y est 
instal lé.

En 1865, le bât iment appartenait à la com-
munauté cathol ique. Après avoir subi des 
transformat ions, i l  servi t  de centre de soins à 
la paroisse et de sal le de pr ière (accessible 
par un perron, inauguré en 1866).
 
Le clocheton rappel le notamment cette 
époque. Au début de l ‘ industr ia l isat ion de la 
Haute Franconie, la populat ion cathol ique de 
Selb connut une croissance rapide de sorte 
que la sal le de pr ière devint trop pet i te. 
La paroisse cathol ique vendit l ‘ immeuble 
pour 16 000 Mark à l ’Amicale Scolaire qui 
ouvr i t , à cet endroi t, la première garder ie 
d‘enfants en 1889.

Au cours des premières années, environ 
120 enfants d‘âge préscolaire furent pr is en 
charge. Deux ans plus tard, un service de 
soins inf i rmier y fut ajouté. L’ancien pres-
bytère cathol ique servai t d’habitat ion aux 
enfants et aux inf i rmières. La sal le de pr ière 
d‘autrefois devint une sal le de classe.

Aujourd‘hui, l ‘ immeuble abr i te des magasins 
et des appartements.
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Place Otto Keitel

Pe in t r e, déco ra teu r  su r  po rce l a i ne, des igne r
(1894 -  1965)
P l aque  avec  l e  po r t a i t  de  O t to  Ke i t e l , 
au  mur  de  l ’ immeub le  rue  Ludw igs t r. 51

Après avoi r  terminé son apprent issage de dé-
corateur sur porce la ine chez Rosentha l  (1907 
à 1909), i l  é tud ie à l ’école profess ionnel le de 
la porce la ine de Selb (é lève du professeur Fr i tz 
K lee, jusqu‘en 1912) et  à l ‘école des ar ts et  mé-
t iers de Munich (chez le professeur Rober t  En-
gels) . En 1913, i l  commença comme décorateur 
sur porce la ine et  des igner pour la forme et  le 
décor chez Rosentha l  dans l ‘us ine Bahnhof Selb 
(ce quar t ier  s ‘appel le maintenant Selb-Plößberg) 
et  de 1922 à 1953, i l  fu t  professeur spécia l isé 
en peinture à l ’école de la porce la ine à Selb.

La fonta ine sur la p lace Ot to Kei te l  est  un ca-
deau que l ’Energ ieversorgung Selb-Markt redwi tz 
GmbH (soc iété d’approv is ionnement en énerg ie 
Selb - Markt redwi tz )  f i t  aux Selbois en 1996, à 
l ‘occas ion du 100ème  anniversa i re de l ‘appro-
v is ionnement de Selb en eau potable.
L’eau potable qu i  en ja i l l i t  est  d ’une par fa i te  
qua l i té.

16

12



17

L’église du  
Champ de Dieu 

JAM & FAM
13

Le bâtiment qui a remplacé la „Maison des Jeu-
nes“ de la rue Karl Max abrite aujourd’hui sur 
le côté droit le centre de la Jeunesse et de la 
Culture, le JAM (“Jeunes et Aînés ensemble”), 
et sur le côté gauche, le centre familial, le FAM.
Le bâtiment, issu du concours international 
d’architecture, EURO-PAN 9, fut réalisé par une 
équipe d’architectes espagnols.

Le JAM qui fut ouvert en janvier 2014 est un 
lieu de rencontre où l’on propose un program-
me varié pour toutes les générations. Depuis mai 
2016, le FAM est géré par l’organisation évan-
gélique de la protection de l’enfance et de la 
jeunesse (EJF).

L‘église protestante de „La Sainte 
Trinité“ (pose de la première pierre 
en 1607, consécration de l’église en 
1613) survécut à l‘incendie de Selb 
(voir § 25) parce qu‘elle se trouvait 
alors à l’extérieur du centre-ville. 

En 1599, le cimetière était deve-
nu trop petit : en effet, 84 citadins, 
auxquels s’ajoutèrent 85 paroissiens 
issus des villages voisins qui faisaient 
partie de la paroisse, décédèrent de 
la peste en peu de temps.

Pour remédier à ce problème, on 
construisit d’abord un cimetière et 
ensuite une église sur un terrain  
situé tout près, en bas de la rue  
Längenau. Les travaux commencè-
rent en 1607 et purent être achevés 
le 01.01.1613.
On peut voir à l‘intérieur de cette ég-
lise deux tableaux d‘autel du 17ème 
siècle.

A l’extérieur, face nord, des pierres 
tombales du 17ème et 18ème siècle fu-
rent retrouvées.

13 
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Le bureau des impôts
15

Granit brut et porcelaine fine : un contraste à première 
vue.

La porcelaine se fabrique à partir d’une pâte composée 
de kaolin, de quartz et de feldspath. Le kaolin, matière 
première de base de la céramique fine, est un minéral 
provenant de l’altération de roches feldspathiques

Les différentes températures de cuisson, ainsi que la 
variation des composants de la pâte, permettent d’ob-
tenir des produits tels que : une porcelaine dure, une 
porcelaine plus tendre ou encore la porcelaine à la cen-
dre d’os.

L’œuvre d’art “Symbiose” du sculpteur Wolfgang  
Stefan (voir aussi § 28 “le Penseur“) réunit le granit et 
la porcelaine fine.

En 1862, un bureau des impôts indépendant fut créé 
à Selb, initialement installé dans la mairie.

Il a été transféré en 1898 dans le bâtiment nouvelle-
ment construit, qui abrite encore aujourd’hui le Cen-
tre des Impôts (succursale du Centre des Impôts de 
Wunsiedel, capitale du district).

Symbiose

18
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Granit : matière noble

Parc des sculptures publicitaires des entreprises 
de Selb

16

Ce parc fut créé en 2000 sur le site de l’ancienne 
propriété ‘’Sammet-Wagner’’ après la démolit ion 
des bâtiments de la rue Schil lerstraße. C’est Tho-
mas Rucker qui en eut l ’ idée. Le projet d’y dresser 
des stèles fut conçu par l ’école de design (BSZ).

Les différentes sculptures en granit du massif 
“Fichtelgebirge” sont le résultat d’un symposium 
organisé par l ’association des Arts de Haute-Fran-
conie en 2008, qui avait pour thème „Ensemble  
- Miteinander - Spolecne“.

17



Le carillon de la  
Banque VR

Ce carillon qui fut créé par les artistes de Marktredwitz 
Bärbel et Horst Kießling   (voir § 20) sonne trois fois 
par jour : à 12 heures, 16 heures et 18 heures et fait 
entendre l’une de ses 30  mélodies différentes. L’orne-
ment carrelé sur le côté du carillon représente le ruisse-
au « Selb-Bach ».

Selb au fil du temps
18

Au cou rs  de  ces  40 de r n i è res  années, aucune 
au t re  p l ace  dans  l e  cen t re  de  Se lb  ne  sub i t 
un  p l us  g rand  changemen t  que  l e  ca r re fou r 
Sch i l l e r s t r aße/Pos t s t r aße. C ’es t  déso rma i s  i c i 
que  se  t rouve  l ’ agence  pou r  l ’ emp lo i  : j u sque 
dans  l es  années  80 c ‘é t a i t  l ’ anc i enne  pos te. 
En  f ace, su r  l e  t e r r a i n  ac tue l  du  Pa rc  des  C i -
toyens  se  t rouva i t  l a  b rasse r i e  p r i vée  Rauh  & 
P loss  qu i  f u t  f e rmée  en  1995. La  démo l i t i on 
du  comp lexe  de  l a  b rasse r i e  e t  de  l a  r és idence 
a t t enan te  su r  l e  t e r r a i n  de  l a  Banque  du  Com-
merce  f u t  e f f ec tuée  en  1996.

En  1997, l a  mun ic ipa l i t é  ache ta  l a  p rop r i é té 
de  l a  b rasse r i e  e t  en  2004 – avec  l a  pa r t i c i -
pa t i on  des  c i t oyens  ( concou rs  d ’ i dées )  –  en  f i t 
un  pa rc  des  c i t oyens. Cependan t , i l  a va i t  é té 
déc idé  que  ce  pa rc  ne  se ra i t  qu ’une  so lu t i on 
t r ans i t o i r e.

On  va  b i en tô t  y  cons t ru i r e  un  immeub le  avec 
des  bu reaux  e t  des  appa r temen ts. La  b ib l i o -
t hèque  mun ic ipa l e  y  se ra  éga lemen t  i n s t a l l ée.

20

 Anc ienne  pos te  cons t ru i t e  en  1911

Ma i son  bou rgeo i se  de  l a  f am i l l e  P loss  avan t  sa  démo l i t i on

19



La Caisse d’Épargne  
et l’art 

La Caisse d’Epargne soutient financièrement depuis des 
décennies non seulement les associations et les écoles, 
mais aussi l’art et la culture. Ce n’est donc pas un hasard 
si de nombreuses œuvres d’art sont exposées dans ses 
locaux et dans l‘environnement de ce bâtiment.
La première fontaine en porcelaine construite à Selb par 
Hans Achtziger et Erich Höfer dans les années 70 se 
trouve devant le siège social de la Caisse d’Epargne de 
la Haute-Franconie.
À côté de l’établissement, dans un petit parc public, des 
sculptures en granit bleu du massif de la Kösseine, mont 
dans le Fichtelgebirge, peuvent être admirées. Ces sculp-
tures sont le résultat d’un symposium sur la sculpture 
sur pierre organisé par l’association des Arts de Hau-
te-Franconie.
À l’intérieur de la banque, un arc-en-ciel symbolise le 
pont entre l’existence de l’homme et la froideur du mon-
de financier.
 Près de la deuxième entrée sur l’arrière du bâtiment se 
trouve la fontaine „la bénédiction du ciel“. Cette œuvre 
en bronze des artistes Bärbel et Horst Kiesling symbolise 
une pluie d’argent.

Ancien magasin  
de meubles Küspert

Construit en 1890 
pour abriter les bu-
reaux d’une entre-
prise de TP, ce bâ-
timent Art Nouveau 
fut réaménagé en 
habitation et com-
merce par le tapis-
sier et fabricant de 
meubles rembour-
rés, Hans Küspert , 
en 1911. 
L’immeuble abritait 
aussi un atelier de 
fabrication et une 
belle salle d’expo-
sition.

21
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Une Vieille Fontaine23

La fontaine de la rue de la poste, Poststrasse, al imen-
tai t  autrefois en eau potable les fermes environnantes. 
La fontaine en pierre actuel le remonte aux environs de 
1930.
Non loin de la fontaine se trouve le cinéma de Selb, qui 
est depuis 2019/2020 un des rares cinémas munici-
paux en Bavière. Depuis 1981, le fest ival du cinéma du 
pays frontal ier s’y déroule tradi t ionnel lement pendant la 
semaine qui sui t la fête de Pâques avec un accent sur 
les f i lms de l ’Europe de l ’Est. Le deuxième l ieu où se 
déroule ce fest ival se trouve de l ’autre côté de la fron-
t ière, dans la v i l le tchèque d’Asch.

22

L’ancienne école  
primaire  
(Ecole du Jardin)

L’ancien bâtiment de l’école primaire – devenue maintenant 
la bibliothèque municipale - fut ouvert vers 1900. Dans ce 
quartier, dans la rue Friedrich-Ebert, se trouvait un verger 
pédagogique créé en 1806 par le diacre Friedrich-Wilhelm 
Hagen (1767-1857) pour enseigner aux enfants et aux adul-
tes comment cultiver les fruits et comment greffer les arbres 
fruitiers. Ce jardin fut le premier dans le royaume de Prusse et 
valut au diacre Hagen une grande reconnaissance (Selb ap-
partenait au margrave de Bayreuth et ne devint ville bavaroise 
qu’en 1810, après l’occupation française).

Le printemps suivant, lors de la floraison des arbres, le 10 
mai 1807, le jardin fut inauguré de façon festive. Plus de 
1000 personnes, dont 200 élèves, défilèrent en musique 
dans les rues.
Depuis cette date, cette fête fut célébrée chaque année jus-
qu’à aujourd’hui, où chaque 2ème week-end de juillet a lieu la 
« Wiesenfest » (fête foraine et traditionnelle de Selb). L’un des 
grands moments de cette fête est le défilé traditionnel des 
élèves vers le champ de foire, le Goldberg (montagne d’or).
Cette fête attire tous les ans des milliers de visiteurs, et beau-
coup de Selbois ne connaissent que deux saisons : avant la 
‘’Wiesenfest’’ et après la ‘’Wiesenfest’’.

22



Peinture murale sur  
porcelaine de l‘incendie  
de la ville de Selb

L’Arbre de Noël  
et la Porcelaine

24

Sur  l a  p l ace  du  marché , Mark tp l a t z , se  d resse 
pendan t  l e  t emps  de  l ‘Aven t , l e  p l us  g rand 
a rb re  de  Noë l  d ’A l l emagne  déco ré  de  po rce-
l a i ne  : i l  e s t  o r né  d ‘ob je t s  t e l s  que  t asses, 
c rém ie r s, e t  au t res  p i èces  en  po rce l a i ne  e t 
cons t i t ue  depu i s  p l us i eu r s  années, un  é l é -
men t  pe rmanen t  du  pe t i t  ma rché  de  Noë l  de 
Se lb  avec  une  amb iance  tou te  pa r t i cu l i è re.

Dans l‘entrée de la Pharmacie Ancienne en face de 
la mairie, se trouve une peinture murale sur por-
celaine créée par Eva Grabmüller, sur le thème de 
l‘incendie qui ravagea la ville de Selb, l‘un des évé-
nements les plus marquants de l‘histoire de la ville.
Le 18 mars 1856, en raison de l‘inattention d‘une 
servante du pharmacien Georg Netzsch, les bâti-
ments voisins, qui étaient en bois, prirent feu. Elle 
avait déversé des cendres incandescentes sur le tas 
de fumier situé derrière la maison.
En peu de temps, environ 270 des 300 maisons du 
centre- ville furent détruites par les flammes. Plus de 
3000 habitants se retrouvèrent sans toit.
Seules quelques rares maisons échappèrent à cette 
catastrophe : parmi elles, l‘église du cimetière „La 
Sainte Trinité et la „Pechhütte“ (« cabane de poix ») 
qui fut mentionnée pour la première fois dans un 
document en 1583.
Les deux bâtiments étaient situés à l‘extérieur de 
la ville.
L‘année suivante, le 10.8.1857, Lorenz Hutschen-
reuther (1817-1886) obtint la concession pour 
construire à Selb une manufacture de porcelaine et 
y établit ainsi la tradition de la fabrication de por-
celaine.

Son projet fut avantagé par la perspective d‘emplois 
nouveaux : avant l’incendie, la plus grande partie de 
la population de Selb gagnait sa vie grâce à l‘agri-
culture et au tissage à domicile, mais suite à l’in-
cendie, de nombreux habitants avaient perdu leurs 
moyens de subsistance.
Les premiers ouvriers qualifiés pour la production 
de porcelaine furent recrutés à l‘extérieur de la ville.

23
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La Mairie 
26

La mair ie de Selb, construi te en 
1860/1861 et agrandie par la sui te se 
trouve aujourd’hui à l ’endroi t où le mar-
grave Georg Fr iedr ich de Bayreuth avai t 
fa i t  construire un château de chasse.
 
Aujourd’hui el le est rel iée par une ent-
rée en verre avec l ’ancien tr ibunal local 
(voir §27 car i l lon en porcelaine). En 
2018, on put terminer une importante 
rénovat ion de la façade et du toi t .
Que serai t  la v i l le de la porcelaine sans 
objets en porcelaine à l ’ intér ieur et au-
tour de la mair ie ?

L’ inscr ipt ion mult icolore « Rathaus » en 
carreaux de porcelaine au-dessus de 
l ’entrée pr incipale fut conçue par Mar-
cel lo Morandini, créateur et archi tecte 
i ta l ien (voir § M, stèle devant le Porzel-
lanikon). Le sol du bureau de l ’état civ i l 
est complètement recouvert de pet i tes 
plaques en porcelaine.

Dans le hal l , la plaque, où sont énumé-
rés tous les ci toyens honoraires et les 
digni ta ires de la v i l le, ainsi que les deux 
tableaux de Helmut Drexel dans des tons 
dorés sont également en porcelaine.
Même la grande sal le de la mair ie au 
premier étage est décorée avec de la 
porcelaine : un lustre, diverses appl i-
ques et un rel ief, int i tu lé « Mère et en-
fant ».

Ces objets furent offerts par la manu-
facture de porcelaine KPM de Berl in 
(Königl iche Porzel lanmanufaktur) dont 
la product ion fut délocal isée entre 
1943 et 1954 vers l ’usine de Lorenz 
Hutschenreuther, sect ion Paul Mül ler 
( terrain dans la rue Hermannstraße, les 
bât iments n’existent plus).
Trude Petr i  (1906-1998) créa les ap-
pl iques en 1946, avant de quit ter Selb 
pour se rendre, trois ans plus tard, aux 
Etats-Unis.
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Carillon en porcelaine

So l  en  po rce l a i ne  dans  l e  bu reau  de  l ‘ é t a t  c i v i l

Sa l l e  du  conse i l  mun ic ipa l

Lus t re  en  po rce l a i ne  dans  l a  sa l l e  du  conse i l  mun ic ipa l

 Un  dé ta i l  de  l a  sa l l e  du  conse i l  mun ic ipa l

Sur  l a  f açade  de 
l ’ anc i en  t r i buna l 
l oca l , qu i  appa r-
t i en t  au jou rd ’hu i 
à  l a  ma i r i e, se 
t rouve  un  ca r i l l on 
en  po rce l a i ne  de 
Me ißen  avec  22 
c loches  éma i l l ées 
en  b l anc.

C ’es t  depu i s  1737 
que  l ’ on  conna î t 
ces  i ns t r umen ts 
de  mus ique  en 
A l l emagne. Le  ca-
r i l l on  de  Se lb  f u t 
mode lé  en  1994 à 
l ’ éco le  p ro fess ion-
ne l l e  de  l a  po rce-
l a i ne  ( au jou rd ’hu i 
éco le  p ro fess ion-
ne l l e  du  des ign  i ndus t r i e l ) . I l  f a i t  r e ten t i r  qua-
t r e  fo i s  pa r  j ou r  à  11, 13, 15 e t  17  heu res, 
ses  mé lod ies  cho i s i es  se lon  l a  sa i son .

I l  e s t  t r ès  d i f f i c i l e  d ’ob ten i r  un  son  ha rmon ieux 
avec  un  ca r i l l on  en  po rce l a i ne.
 
La  du rée  d ‘osc i l l a t i on  d ‘une  c loche  en  po rce-
l a i ne, qu i  es t  l i ée  à  l a  hau teu r  du  son  reche r-
chée, n ‘es t  dé te rm inée  que  l o r s  de  l a  cu i s son .
Les  d i f f é ren tes  c loches  son t  ensu i t e  ha rmon i -
sées  g râce  à  un  ponçage  so igné  du  bo rd  de 
l a  c l oche.

En t re  l e s  deux  pa r t i e s  du  ca r i l l on , su r  l a  ba l us -
t r ade  du  ba l con  de  ce  bâ t imen t  néo-go th ique 
de  1860, se  t rouve  l e  b l ason  de  l a  v i l l e  de 
Se lb, l u i  auss i  en  po rce l a i ne. 

Le  t r i buna l  l oca l  de  Se lb  f u t  f e rmé l e  1e r  j u i l l e t 
1973 e t  l a  j u r i d i c t i on  de  l a  v i l l e, à  l ’ e xcep t i on 
de  l a  communau té  de  Neuhausen , f u t  d ’ abo rd 
con f i ée  au  t r i buna l  l oca l  de  Ho f, pu i s  à  ce lu i 
de  Wuns iede l .
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Le Penseur 
28

Badershof

Sur  l e  pon t  de r r i è re  l a  ma i r i e, en t re  l a  r ue  Lud-
w igs t r asse  e t  l a  r ue  Ta l s t r asse, se  d resse  «  l e 
Penseu r  » , p longé  dans  ses  ré f l e x i ons  su r  l e 
t emps  qu i  passe. Ce t t e  scu lp tu re  en  marb re  de 
Wuns iede l  f u t  r éa l i sée  en  1994 pa r  l e  scu lp -
teu r  e t  pe in t r e  Wo l fgang  S te fan , l u i -même ha-
b i t an t  de  Se lb.

De r r i è re  «  l e  Penseu r  » , on  peu t  vo i r  l e  pa rape t 
en  g ran i t  d ’Epp rech t s te i n  aux  o r nemen ts  en 
fo rme de  cou rbes  dans  l e  s t y l e  A r t -Nouveau 
qu i  r e f l è t en t  l a  v i vac i t é  de  l ’ eau  du  ru i s seau , 
que  l es  Se lbo i s  nommen t  ‘ ’ r u i s seau  de  Se lb ’’ .

Dans le passage entre la rue Burgst rasse, en con-
t rebas de l ‘anc ienne „Burgapotheke / Pharmacie 
du château“ et  Badershof, i l  y  a un mur avec les 
armoir ies des d is t r ic ts bavaro is et  les 12 s ignes 
du zodiaque, pe ints ( la t in : p inx i t )  par Ot to Koch, 
anc ien d i recteur d’une us ine de porce la ine.

Le Badershof est  le vest ige du „Sedelhof“, la ré-
s idence des Forster, une fami l le noble de Selb, 
v ivant  au 14ème s ièc le. Sedel  (de sedeln = s ‘ in-
sta l ler )  dés igne un immeuble rés ident ie l  noble, qu i 
ava i t  probablement auss i  une vocat ion agr ico le.

À l ‘ in i t ia t ive de Fe l ix  Zandman, rescapé de la 
Shoah et  fondateur de V ishay In ter technology 
Inc., dont le s iège européen est  à Selb, l ‘h is to i-
re des c i toyens ju i fs  de Selb fu t  revue dans les 
années 2000. Dans ce contexte, des « p ier res 
d’achoppement » furent  posées dans la v i l le, pour 
commémorer les rés idents ju i fs  v ic t imes du na-
t iona l-soc ia l isme. Les p ier res d‘achoppement sont 
des pavés en la i ton posés au so l , qu i  remontent à 
un pro jet  de l ‘ar t is te Gunter Demnig. Sur le t rot to i r 
du Badershof, i l  y  a deux p ier res d’achoppement 
por tant  les noms de Wi l l i  e t  Rosa Rosentha l , les 
anc iens gérants du grand magas in Thorn (au-
jourd‘hu i  Küsper t ) .
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La fontaine au gamin

En  1896, on  pouva i t  t r ouve r  i c i  une 
condu i t e  d ’eau  pub l i que  qu i  f u t  con-
damnée  que lques  années  p l us  t a rd . 
s
En  1921, une  fon ta i ne  déco ra t i ve 
d ’ i n sp i r a t i on  a r t i s t i que  y  f u t  d ressée. 
La  pa r t i e  i n f é r i eu re  da te  enco re  du 
19ème s i èc l e. La  scu lp tu re  ac tue l l e 
su rmon tan t  l a  f on ta i ne  es t  l a  t r o i s i è -
me en  son  gen re  e t  y  f u t  p l acée  i l  y 
a  une  d i za i ne  d ’ années.
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A

L’église catholique 
„Herz Jesu“ /  
Sacré Cœur 

La façade du bâtiment composée de rayu-
res de différentes couleurs est une création, 
pour le concours EUROPAN 9, de l’équipe 
d’architectes espagnols qui a également 
conçu l’ensemble JAM & FAM (voir § 13). 
En 2013, elle reçut un prix d’architecture, 
« la Première Maison » (Bauwelt-Preis). 

Chaque rayure a une fonction différente : 
apprendre et jouer, technique, bureau et 
administration. On retrouve les coloris des 
rayures à l’intérieur de chacune d’elles.
Cette maison dont le nom officiel est FIZ 
(« Famille au centre ») est le centre des 
assistantes maternelles du district de Wun-
siedel et abrite la garderie de jour nommée 
‘’les Mini-Héros’’.

Première mention de la paroisse à Selb : 
1326. En raison de la Réforme en 1528, 
la réouverture d’un centre pastoral n’eut 
lieu qu’en 1868. La salle de prière se 
trouvait alors dans la rue Ludwigstrasse 
(voir § 11). C’est de 1887 à 1888 que 
l’église catholique paroissiale fut cons-
truite à l’emplacement actuel dans le sty-
le néo-roman selon les plans du vicaire 
Georg Dengler.

En 1958-1959, l’église fut reconstruite 
et agrandie sous la direction de Heinz 
Meckler, ne gardant que quelques sou-
bassements d’origine et le clocher re-
haussé en 1958.

Trois pièces de l’agencement d’origine 
furent conservées, notamment la Vierge 
de style gothique flamboyant datant de 

La maison des 
assistantes  
maternelles

1550, appelée ‘’la Vierge aux 
Raisins’’ que l’on peut voir 
dans le chœur.
La somptueuse mosaïque, ‘’la 
Jérusalem Céleste’’, située 
derrière l’autel, fut réalisée par 
l’artiste viennoise Isolde Maria 
Johan (spécialisée dans le tra-
vail du verre et de la mosaïque)
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La colonne  
de Marie

Derrière l’église à droite, 
on peut admirer la colon-
ne de Marie, réalisée en 
porcelaine par l’artiste 
Barbara Flügel (voir §4 et 
§9) et qui fut inaugurée 
le 12.09.2004.

C’est  le s iège soc ia l  de la soc iété 
André (publ ic i té dans les super-
marchés).

Ce complexe de bureaux, d’une 
hauteur de 21,50 m sur 17 n ive-
aux, fu t  réa l isé dans le s ty le d’An-
ton i  Gaudi  en 2004. La façade ac-
tue l le est  la t ro is ième vers ion dans 
ce genre.
A prox imi té de la tour, se t rouve 
l ’anc ien hangar à locomot ives en 
p ier res qu i  fa isa i t  par t ie de la v ie i l -
le gare de Selb en act iv i té jusqu’en 
1914.
La gare terminus éta i t  la  f in de 
l igne de la sect ion Selb-Plößberg, 
qu i  fu t  ouver te en 1894 à l ’ ins t iga-
t ion de la v i l le  et  de l ’ent repreneur  
Lorenz Hutschenreuther.

D
La Tour A
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Le parc de Grafen-
mühlweiher / 
de l’étang du  
moulin de Graf

E

A l ’ o r i g i ne, c ’ é t a i t  un  rése r vo i r  d ’eau 
pou r  l e  mou l i n  de  G ra f  ( vo i r  §  G. 
G ra f, nom du  p rop r i é t a i r e  du  mou l i n 
de  l ’ époque ) . Ce t  é t ang  es t  nommé 
l ’ é t ang  aux  cygnes  pa r  l e s  Se lbo i s.
Ce  te r r a i n  dev ra i t  ê t r e  réaménagé  l o r s 
des  „ sema ines  de  l ’ am i t i é  bava ro i se  e t 
t chèque“  en  2023.
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Mosquée Sultan Ahmet 
(DITIB) à Selb

La major i té des musulmans v ivant  à Selb a des 
or ig ines turques. Beaucoup d’ent re eux habi tent 
ic i  depuis dé jà 3 générat ions. La p lupar t  de leurs 
parents et  grands-parents sont venus à Selb 
comme t rava i l leurs immigrés pour l ’ indust r ie de 
la porce la ine.
En 1995, l ’associa t ion cu l ture l le turco–is lami-
que (DIT IB) a acheté le moul in Graf  (const ru i t 
en 1612 et  aménagé en 1882). Les membres 

Place de  
Beaucouzé

Cette place fut inaugurée en 2011 lors du 10ème 
anniversaire du jumelage entre Selb et Beaucouzé, 
commune française dans le département du Maine 
et Loire comptant environ 5 000 habitants. Au centre 
se dresse une sculpture réalisée par Wolfgang Stefan 
(voir § 2, § 8, §14, § 28).

F
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de l ’associa t ion ont eux-mêmes t ransformé le 
bât iment en mosquée et  ont  rénové les sa l les de 
manière exempla i re.
Au sous-sol , on vo i t  encore des encadrements 
de por te dans leur état  d ’or ig ine.
Dans la mosquée, se t rouvent une sa l le de pr ière 
pour les hommes, une sa l le de pr ière pour les 
femmes, un sa lon de thé avec une voûte h is tor i-
que, a ins i  que l ’appar tement de l ’ imam.
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Le parc de  
sculptures

Dans  l e  cad re  d ’un  p ro j e t  ge rma-
no- tchèque, l ’ a ssoc i a t i on  des  A r t s 
de  Hau te-Francon ie  a  o rgan i sé 
un  sympos ium su r  l e  t hème Cu l -
t u re -V i l l e -Déve loppemen t  du rab le 
–  Ku l t u raMs to-Tr vàn i . Sous  l a  r é -
g ie  d ’He lmu t  Hahn  (né  en  1958) , 
ma î t r e  de  con fé rences  à  l ’Académie 
des  Beaux-A r t s  de  Nu remberg, de 
j eunes  a r t i s t es  c réè ren t  en  2014 
d i ve r ses  œuv res  en  mé ta l  qu i  f u ren t 
ensu i t e  exposées  de  f açon  pe rma-
nen te  dans  un  espace  ve r t .

VHS (Volkshoch-
schule) / Universi-
té populaire

H

Cons t ru i t e  en  1928 en  t an t  que 
co l l ège  ( à  l ’ époque, l ’ équ i va l en t  du 
l ycée ) , ce t t e  éco le  dev i n t  un  é ta -
b l i s semen t  d ’ense ignemen t  secon-
da i r e, c ’ es t -à -d i r e  un  l ycée  j usqu ’à 
ce  que  ce lu i -c i  f u t  t r ans fé ré  dans  l a 
r ue  Hohenbe rgs t r aße  en  1969 (où 
i l  e x i s t e  tou jou r s  sous  l e  nom de  
Lycée  Wa l t e r  G rop ius ) .
Jusqu ’en  1980, da te  de  l a  cons-
t r uc t i on  d ’un  nouveau  comp lexe 
sco l a i r e, ce  bâ t imen t  ab r i t a  l e  co l -
l ège. Depu i s  l ’ un i ve r s i t é  popu l a i r e  y 
es t  i n s t a l l ée.
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Dépôt-hangar à 
locomotives

  Gare centraleJ

A cause  de  l a  cons t ruc t i on  de  l a  l i g -
ne  de  chemin  de  f e r  de  Se lb  à  Ho-
l enb runn , i l  f a l l u t  t r ans fé re r  l a  ga-
re -cen t r a l e  de  Se lb  en  1914 de  son 
emp lacemen t  su r  l e  ‘ ’G ra fenmüh l -
weg ’  ( vo i r  §  D )  à  sa  p l ace  ac tue l l e.
Le  bâ t imen t  d ’ accue i l  r ep résen-
ta t i f, conçu  pa r  l e  P ro f. F r i t z  K l ee 
(1876–1976)  qu i  f u t  d i r ec teu r  de 
l ’ éco le  p ro fess ionne l l e  de  po rce l a i -
ne  de  1907 à  1939, es t , à  que lques 
dé ta i l s  p rès, conse r vé  dans  son  é ta t 
o r i g i na l . C ’es t  une  p rop r i é té  p r i vée.

Du fait de son importance pour le trans-
port ferroviaire de marchandises, la gare 
de Selb fut équipée en 1914 d’un dépôt 
de locomotives. Ce dépôt était constitué 
des installations suivantes : une roton-
de de 3 places avec pont tournant de 
7,5 mètres (élargi à 16 m en 1931), 
un atelier, un bureau avec installations 
sanitaires et espace social, ainsi qu’un 
logement pour le personnel roulant. 
La rotonde obtint une 4ème place en 
1918/1919.

La ligne Selb-Holenbrunn fut fermée of-
ficiellement en 1993/1994. Le person-
nel du dépôt fut débauché dès 1986.

Le dépôt-hangar abrite désormais l’as-
sociation des Amis du Chemin de Fer 
qui acheta le terrain en 2003 et y fait 
toujours de nombreuses rénovations de-
puis 2005.

Un projet de musée du chemin de fer est 
en cours de réalisation.
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Piscine couverte

Musée National de la  
Porcelaine (Porzellanikon)

M

La piscine municipale, cons-
truite en 1972 était initiale-
ment chauffée par la chaleur 
résiduelle d’une usine Ro-
senthal. Il y a un plongeoir 
recouvert de carreaux en 
céramique, conçus par Victor 
Vasarely (1908-1997), pein-
tre et graphiste français, né 
en Hongrie. Celui-ci travailla 
pour Rosenthal à partir de 
1964.

Le Porzellanikon (Musée national de la Porcelaine) est le 
plus grand musée européen, spécialisé dans la porcelaine. 
Il se trouve sur deux sites: Selb et Hohenberg sur Eger.  
 
A Selb, le musée est situé dans le faubourg de Selb-Plöß-
berg dans une ancienne usine de Rosenthal, fermée en 
1969. On y montre la production de l’Or Blanc à différents 
postes de travail, la diversité des applications de la cérami-
que de haute technologie, ainsi que l’histoire de la société 
Rosenthal.

Une attraction devant le Porzellanikon: 
l‘œuvre d‘art « Hommage à Philip Rosenthal » de Marcello 
Morandini inaugurée en 2010 lors du 70ème anniversaire 
de l’artiste italien.
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Casino de RosenthalN

Hoch- 
volthaus

Dans la villa style Art Nouveau 
de 1912 avec une extension 
moderne, il y a un restaurant 
avec une cuisine haut de 
gamme et un hôtel avec 20 
chambres conçues par diffé-
rents artistes.
Le restaurant dans le style des 
années 60 respire toujours 
l‘esprit de Philip Rosenthal 
dans de nombreux endroits, 
par ex. le mur de verre illumi-
né qu‘il a conçu, fait de fonds 
de bouteilles de bière.
Cela forme un contraste pass-
ionnant avec l‘ancienne salle 
franconienne et son poêle en 
porcelaine, qui se trouvait au-
trefois dans le château d‘Er-
kersreuth (voir § R).

Le bâtiment cubique dans la 
Wilhelmstrasse, construit en 
1928 par l‘ancien RIG (Ro-
senthal Isolatoren GmbH), 
abrite un monument indus-
triel : le premier laboratoire 
européen à haute tension, 
dans lequel, entre autres, 
des éclairs pouvant atteindre 
2,1 millions de volts peuvent 
être générés.

Le laboratoire est toujours 
en activité et appartient au-
jourd‘hui à la société Lapp 
Insulators.
On y teste des isolateurs en 
céramique pour les lignes à 
haute tension et les transfor-
mateurs.
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Façades d’artistes Rosenthal
P

Le  comp lexe  Rosen tha l  dans  l a  r ue  W i t t e l sbache r  S t r aße  
mon t re  t ro i s  exemp les  excep t i onne l s  
de  l ’ a r ch i t ec tu re  mode rne.

Maison des miroirs de Marcello Morandini 

Le  c réa teu r  e t  a rch i t ec te  i t a l i en  Marce l l o  Morand in i , 
né  en  1940 à  Man tua , ( vo i r  auss i  l ‘œuv re  d ‘ a r t  “Hom-
mage  à  Ph i l i p  Rosen tha l ” devan t  l e  Po r ze l l an i kon  §  M) 
commença  sa  coopé ra t i on  avec  Rosen tha l  en  1979. 
En  1987 i l  conçu t  l a  f açade  du  nouveau  bâ t imen t  de 
l ’ adm in i s t r a t i on  cen t r a l e. La  f açade  de  l a  ma i son  de 
l ’ a r c -en-c i e l  d ’ à  cô té  se  re f l è t e  dans  l es  m i ro i r s  de  l a 
nouve l l e  f açade. 

Maison de l’arc-en-ciel de Otto Piene 

Ot to  P iene  (1928-2014)  c réa  en  1973 l a  f açade  im-
p ress ionnan te  de  l ’ a r c -en-c i e l  qu i  o r nen t  l e s  anc iens 
bâ t imen t s  de  l ’ adm in i s t r a t i on  cen t r a l e. Avec  sa  l a rgeu r 
de  195 mè t res  e t  sa  hau teu r  de  18 mè t res, c ’ é t a i t  à 
l ’ époque  l a  p l us  g rande  pe in tu re  su r  une  f açade  en 
Répub l i que  Fédé ra l e  d ’A l l emagne. Son  i naugu ra t i on 
eu t  l i eu  l o r s  d ’une  g rande  fê te  en  novembre  1973.
Pou r  O t to  P iene, l ’ a r c -en-c i e l  é t a i t  un  t hème de  base 
de  son  a r t  e t  se  re t rouve  sous  d i f f é ren tes  fo rmes  dans 
ses  œuv res.

Maison de Hundertwasser 

L’a r t i s t e  au t r i ch i en  F r i edens re i ch  Hun-
de r twasse r  ( son  v ra i  nom : F r i ed r i ch 
S towasse r, 1928-2000)  se  consac ra 
non  seu lemen t  à  l a  pe in tu re  e t  à  l ‘ a r t 
g raph ique, ma i s  auss i  à  l ‘ a r ch i t ec tu re.
 
I l  t r a va i l l a  pou r  Rosen tha l  à  pa r t i r  de 
1981. En  1983, i l  t r ansposa  son  i dée 
de  v i v re  en  ha rmon ie  avec  l a  na tu re 
dans  l e  bâ t imen t  s i t ué  à  d ro i t e  de  l a 
„ma i son  a rc -en-c i e l “ , dans  l a  ma i son 
du  ga rd i en  e t  su r  l e  pa rk i ng  d ‘en  f ace. 
Depu i s  l o r s, l a  f açade  du  bâ t imen t  de 
l ‘ u s i ne  es t  pa r t i e l l emen t  r ecouve r te 
de  ca r reaux  e t  de  ve rdu re  ; des  a r-
b res  poussen t  su r  l e  t o i t  e t  so r t en t  des  
f enê t res.

Une  pa r t i e  du  magas in  d ’us i ne  de  
Rosen tha l  se  t rouve  à  l ’ i n t é r i eu r.
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Le  comp lexe  Rosen tha l  dans  l a  r ue  W i t t e l sbache r  S t r aße  
mon t re  t ro i s  exemp les  excep t i onne l s  
de  l ’ a r ch i t ec tu re  mode rne.

37



Rosenthal am Rothbühl
Q

L ‘us i ne  de  po rce l a i ne  avec  sa 
zone  d ‘en t rée  remarquab le, 
es t  l ‘ une  des  œuv res  t a rd i ves 
l e s  p l us  impor t an tes  de  Wa l t e r 
G rop ius. L ‘ i naugu ra t i on  eu t  l i eu 
l e  5  oc tob re  1967.

I l  e s t  l ‘ un  des  r a res  exemp les 
de  l ‘ a r ch i t ec tu re  Bauhaus  en 
Bav iè re  e t  se  t rouve  c l assé  mo-

numen t  h i s to r i que. Le  bâ t imen t 
s imp le  e t  f onc t i onne l  ab r i t e  une 
se r re  oc togona le  d ‘env i ron  55 
m² , en t i è remen t  r énovée  en 
2017. En  t an t  que  «  po t  de 
f l eu r s  géan t  » , i l  deva i t  o f f r i r 
aux  emp loyés  une  vue  re l axan-
te  su r  l a  ve rdu re.

Dans  l e  passé , on  y  adm i ra i t 
même t ro i s  f l aman t s  roses, 
au jou rd ‘hu i  l a  se r re  ab r i t e  des 
to r t ues.

Feierabendhaus
 
Dans  ce t  éd i f i ce  de  deux  é ta -
ges, qu i  es t  t ou jou r s  u t i l i s é 
pou r  d i ve r ses  man i f es t a t i ons, 
i l  y  ava i t  une  b ib l i o t hèque, des 
sa l l e s  pou r  l e s  ac t i v i t é s  spo r t i -
ves  (mur  d ‘esca l ade, t enn i s  de 
t ab le, t ab l es  de  b i l l a rd )  e t  une 
scène  dans  l a  g rande  can t i ne 
qu i  se r va i t  auss i  de  sa l l e  des 
f ê tes

Au jou rd ‘hu i , Rosen tha l  am 
Ro thbüh l  es t  l ‘ un  des  deux 
s i t e s  de  p roduc t i on  de  l ‘ en t -
rep r i se. (Le  second  es t  s i t ué 
à  Spe i che rsdo r f, p rès  de  Bay-
reu th ) .
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Château d’Erkersreuth

C’es t  i c i  que  se  t rouve  l ’ o r i g i ne  de  l ’ en t rep r i se  Rosen tha l . 
La  f am i l l e  de  L i nden fe l s  cons t ru i s i t  l e  bâ t imen t  où  Ph i l i pp 
Rosen tha l  pè re, âgé  de  25 ans  en  1879, commença  à 
déco re r  l a  po rce l a i ne.

En  1953, l a  p rop r i é té  f u t  ache tée  e t  r énovée  pa r  l a  so-
c i é té  Rosen tha l . I l  comb ine  l e  s t y l e  «  pu remen t  anc ien  » 
avec  l e  s t y l e  «  pu remen t  mode rne  »
.
Ce  qu i  ne  pouva i t  pas  ê t r e  conse r vé  f u t  r emp lacé  pa r  du 
mode rne.

Des  a r t i s t es  comme V i c to r  Vasa re l y  ou  HAP Gr i eshabe r, 
qu i  t r a va i l l è ren t  pou r  Rosen tha l  e t  c réè ren t  des  sé r i es 
d ’ob je t s  l im i t ées, p r i r en t  en  cha rge  l e  réaménagemen t .
Le  châ teau  d ‘E rke r s reu th  f u t  l a  demeure  de  Ph i l i p  Rosen-
tha l  j u squ ‘à  sa  mor t .

39

R



Selb AUJOURD‘HUI

La  v i l l e  de  Se lb  es t  une  v i l l e  de  F rancon ie 
d ’env i ron  16 000 hab i t an t s, ayan t  une  va r i é -
té  de  choses  remarquab les  don t  on  ne  soup-
çonne ra i t  pas  l ’ e x i s t ence  dans  un  end ro i t  de 
t e l l e  t a i l l e  : beaucoup  d ’espaces  ve r t s  dans  l a 
v i l l e, ma lg ré  une  dens i t é  i ndus t r i e l l e  r e l a t i ve -
men t  é l evée, de  nombreux  ob je t s  d ’ a r t  d ‘ a r t i s -
t es  connus  i n tég rés  dans  l e  paysage  u rba in , 
nombre  d ’ i n s t i t u t i ons  cu l t u re l l e s  t e l l e s  que  l e 
t héâ t re  Rosen tha l , des  comp lexes  spo r t i f s  e t 
b i en  p l us  enco re.

Des  en t rep r i ses  de  renommée mond ia l e  y  
déve loppen t  des  marques  connues  su r  l e  p l an 
i n te r na t i ona l  e t  y  f ab r i quen t  des  p rodu i t s  de 
hau te  qua l i t é . B ien  sû r, ho rm i s  l a  po rce l a i ne, 
Se lb  a  b i en  p l us  à  o f f r i r.
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La  v i l l e  es t  n i chée  dans  l e  magn i f i que  paysage 
p i t t o resque  des  mon tagnes  du  F i ch te lgeb i rge 
e t  l e s  amoureux  de  l a  na tu re  s ’ y  dé tend ron t 
l o r s  d ‘une  p romenade  su r  l e s  nombreux  sen-
t i e r s  f o res t i e r s  e t  de  r andonnée  ou  l o r s  d ‘une 
excu rs ion  à  vé lo  dans  l es  va l l ées  roman t i ques 
de  We l l e r t a l  e t  Ege r t a l . La  s t r uc tu re  économi -
que  de  l a  v i l l e  t ou r née  ve r s  l ‘ a ven i r  e t  t ou tes 
l e s  poss ib i l i t é s  de  l o i s i r s  f on t  de  Se lb  une  v i l l e 
s ympa th ique  où  i l  f a i t  bon  v i v re.



Piscine couverte 
plongeoir carrelé avec élé-
ments de Victor Vasarely

Au bord de la Eger 
Vallée romantique de 
Wellertal

Piste cyclable 
Brückenradweg de  
Asch à Fichtelberg

Musée-carrière à 
ciel ouvert  
ancienne carrière de granit

Langer Teich 
Un des plus beaux lacs  
de plaisance de la région

Arena Netzsch 
fascination du  
hockey sur glace

Nature pure  
excursions sur l’eau, dans 
la forêt et sur les rochers

VTT 
Flowtrail à Goldberg

Wavegarden 
un paradis pour  
les skateurs

Pumptrack 
faire du vélo -  
jusqu’à épuisement

Loisirs à Selb

I l  y  a  beaucoup  de  choses  –  mode rnes  ou  non 
conven t i onne l l e s  -  à  découv r i r  à  Se lb  -  en 
pa r t i cu l i e r  l ’ a r t  e t  l a  cu l t u re. Vous  se rez  en t -
hous i asmés  pa r  des  paysages  cha rman t s, ma i s 
auss i  pa r  l a  phys ionomie  de  l a  v i l l e  ca rac té r i -
sée  pa r  l ’ omn ip résence  de  l a  po rce l a i ne. Vous 
avez  l a  ga ran t i e  de  f a i r e  de  bonnes  a f f a i r es 
dans  l es  magas ins  d ‘us i ne  spéc i a l i sés  dans  l e 
doma ine  de  l a  po rce l a i ne  e t  du  ve r re. Ma i s 
vous  avez  auss i  de  nombreuses  poss ib i l i t é s  de 
f a i r e  du  spo r t , que  ce  so i t  une  r andonnée  l e 
l ong  du  chemin  Längenaue r  Banke r lweg, de 
l a  ma rche  no rd ique  dans  l a  f o rê t  de  Hammer-
wa ld , du  vé lo  su r  l a  p i s t e  cyc l ab le  du  B rücken-
radweg ou  de  l a  na ta t i on  dans  l e  l ac  «  Lange r 
Te i ch  » . I c i , i l  y  en  a  pou r  tous  l es  goû t s.
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QUE SE PASSE-T-IL D‘AUTRE À SELB ?

B ien  sû r, i l  y  a  auss i  de  nombreuses  f es t i v i t é s 
e t  man i f es t a t i ons  cu l t u re l l e s  à  Se lb, comme 
en  témo igne  un  ca l end r i e r  d ’événemen ts  b i en 
remp l i  t ou t  au  l ong  de  l ‘ année. L ‘une  des  f ê tes 
l e s  p l us  anc iennes  e t  l e s  p l us  t r ad i t i onne l l e s 
es t  l a  f ê te  fo ra i ne  e t  t r ad i t i onne l l e  «  W iesen-
fes t  »  su r  l ‘ i d y l l i que  Go ldbe rg, qu i  eu t  l i eu  pou r 
l a  p rem iè re  fo i s  en  1830. Le  p l us  g rand  mar-
ché  aux  puces  d ‘Eu rope  su r  l e  t hème de  l a 
po rce l a i ne  e t  l e  p l us  g rand  fes t i va l  méd iéva l 
d ‘Eu rope  se  t i ennen t  éga lemen t  i c i , à  Se lb.
Vo i c i  d ‘ au t res  da tes  impor t an tes  du  ca l end r i e r 
des  événemen ts  :

Les journées du 
film frontalier   
weekend après Pâques

Marché de Noël  
week-ends de l’Avent

Festival médiéval  
début septembre

Fête de la ville  
Bürgerfest  
Fin mai

Autres manifestations 
www.selb/veranstaltungen.de

Fête foraine et 
traditionnelle  
2ème week-end juillet

Fête du charbon 
de bois  
une semaine après la 
Pentecôte

Nuit selboise de 
l’art   
mars ou avril

Foire régionale, 
marché du  
printemps  
mars ou avril

Matinée du jazz  
début septembre

Fête des porcelai-
niers (marché aux 
puces)  
1er week-end août
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A noter: 
Les semaines de l‘amitié entre 
la Bavière et la République 
Tchèque 2023 



En plus des nombreuses curiosités culturel les,  
des  ac t i v i t é s  a t t r a yan tes  pou r  l e s  l o i s i r s  e t 
d ‘un  ca l end r i e r  d ‘événemen ts  b i en  remp l i ,  
venez  découv r i r  une  au t re  f ace t t e  de  l a  
v i l l e  de  Se lb. Avec  p l us i eu r s  s i t e s  de  magas ins 
d ’us i ne, vous  avez  l a  ga ran t i e  de  f a i r e  l ’ une 
ou  l ’ au t r e  bonne  a f f a i r e, en  pa r t i cu l i e r  dans  l e  
doma ine  de  l a  po rce l a i ne  e t  de  l ’ a r t  de  l a  
t ab l e.

Ma i s  ce  ne  son t  pas  seu lemen t  nos  cen t res 
commerc i aux  qu i  vous  p roposen t  des  o f f r es 
f an tas t i ques, l e  cha rman t  pe t i t  cen t re -v i l l e 
compte  éga lemen t  de  nombreuses  bou t i ques 
qu i  vous  pe rme t t ron t  de  f a i r e  un  shopp ing  ex-
cep t i onne l  i c i , à  Se lb.

Notre conseil:
V i s i t e z  no t re  marché  hebdomada i re, qu i  a  l i eu 
tous  l es  samed i s  de  7  h  à  13 h  dans  l a  r ue 
G ra fenmüh lweg  e t  p ropose  une  l a rge  gamme 
de  p rodu i t s  r ég ionaux  e t  f r a i s.

Faire du shopping à Selb

Nous espérons que vous avez apprécié la v is i te 
de notre vi l le et que vous avez pu acquérir un 
aperçu intéressant du développement histor ique 
urbain.

Nous vous souhaitons un agréable séjour et un 
bon moment ic i , à Selb.
  
Un grand merci aux membres du groupe de travai l 
« Roter Faden », qui ont act ivement et sans cesse 
soutenu l ‘administrat ion de la v i l le pour rééditer 
la brochure « Découvrez Selb par vous-mêmes »

MERCI POUR VOTRE VISITE 
ET AU REVOIR
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